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The State of the Art of the Documentation of Philippine Languages

The Philippines is a land with great linguistic diversity. According to
the latest edition of £tAno/ogue (Gordon 2005), there are 175 languages spoken
in the Philippines. Of these, 168 are Austronesian. In the past few decades,
a number of articles summarizing the state of the art of Philippine
linguistics have appeared, including Constantino 1971; McKaughan 1971; Reid
1981; Quakenbush 2003, 2005; Liao 2006. However, none of these papers focus
on the documentation of the languages of the Philippines.

This paper fills in the gap by focusing the discussion on the state of
the art of the documentation of Philippine languages. The term “Philippine
languages” refers to 7ndigenous languages of the Philippines. Thus, those
languages that are not found in the geographical confines of the Philippines
that have been proposed to be part of a subgroup of Philippine languages,
such as Yami and the Sangiric, Minahasan, and Gorontalic languages of northern
Sulawesi (Blust 1991), are excluded from the present study. Moreover,
languages that are spoken inside the Philippines but are not considered to
be indigenous to it, such as English, Spanish, and Chinese languages, are
also excluded.

This paper surveys works on Philippine languages with an attempt to
address the following two questions. First, what types of work (e.g.
dictionaries, grammars, texts, etc.) have been done on the documentation of
Philippine languages? Second, are these works mainly done by Filipinos or
non-Filipinos?

Statements made in this paper are based on information gathered from the
following sources: (1) Bibliography of the Summer Institute of Linguistics
Philippines 1953-2003 (Johnson et al. 2003)—for SIL academic publications,
(11) annual reports of Komisyon sa Wikang Filipino; (111) lists of
publications directly solicited from scholars, (iv) abstracts of theses and
dissertations, Department of Linguistics, College of Social Sciences and
Philosophy, University of the Philippines at Diliman, and (v) web search.
It is hoped that this study not only offers an overview of the documentation
of Philippine languages, but also can inspire more linguists and/or local
communities to get involved in the documentation of Philippine languages.
Moreover, 1t 1s hoped that this study can also inspire and/or encourage more
Filipinos to work on documenting Philippine languages.
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